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ԳՆԱՀԱՏԱԿԱՆ ՏՈՂԵՐ
INNARIO ARMENO

IN NOTAZIONE MODERNA

La Congregazione Mechitarista di S. Laz-
zaro ha inaugurato la pubblicazione dell'In-
nario Armeno moderno trascritto in note ти-

sicali europee. L'ampia opera constera di ben
dodici volumi, e sara preceduta da ипо studio
speciale storico e teorico del trascrittore P.
Leonzio Dayan, noto studioso, autore dei sag-
gi sintetici sulla musica sacra armena nella
Enciclopedia Treccani e in quella Cattolica.

II nuovo innario avra una reale importanza
perche la nota raccolta di melodie sacre ar-
mene, edita a cura del Patriarca Giorgio IV
nel 1874 a Ecemiadzin, sede dello stesso Pa-
triarca Armeno dissidente, malgrado la ric-
chezza e la varieta del materiale raccolto е
trascritto, risulta oggi superata da vari punti
di vista. Anzitutto mancano i dati riferentisi
allooigine delle singole melodie, nelle quali si
scorgono spiccate influenze bizantine, turche
ed arabe. La tradizionalita dei canti del libro

Adyan Sharagan (tale е il titolo della rac-
colta del Patriarca Giorgio IV) contestata
subito dopo la pubblicazione della raccolta e
fno ad oggi questa fonte viene considerata
alquanto incerta se si tratta di autenticita
del materiale.

I canti nel nuovo innario, ora in corso di
pubblicazione, sono quelli che IAAaae Mechi-
tar di Sebaste, Fondatore della Congregazio-
ne Mechitarista di s. Lazzaro-Venezia, inse-
gnava ai suoi primi allievi; i quali li traman-
darono a tutta la discendenza futura, e que-
sto processo trova un ampia e sicura docu-
mentazione storica negli annali della Congre-
gazione. Daltronde sono stati compresi nella
ampia opera anche i steghi, canti tradizionali
armeni della Settimana Santa, conservati so-
lamente nel Monastero di s. Lazzaro e pro-
venienti dall insigne Baba Hampartzum Li-
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mongian, inventore della notazione moderna
armena.

Quanto alla notazione, la nuova raccolta si
distingue radicalmente da quelle anteriori;
invece degli accidenti finora adottati dai tra-
scrittori delle antiche melodie armene, P.
Dayan si е seryito del sistema modernissimo
del quarto di tono; in questa grafa quarti-
tonale si esprimono, secondo il trascrittore,
tutte le piu sottili oscillazioni degli intervalli
melodici е si rivela piu pienamente lo spirito
e lo stile orientale.
II sistema quartitonale fu adottato per la

prima volta, alcuni anni or sono nella pubbli-
cazione dell inno armeno del Venerdi Santo;
la riforma fu salutata con soddisfazione ed
approvata da molti specialisti e da alcuni in-

signi musicisti come Ottorino Respighi, Gian-
francesco Malipiero, Charles Munch.

A giudicare dai primi fascicoli gia pubbli-
cati (inni della Settimana Santa) I'lnnario si
presentera come unooeea fondamentale e im-
ponente tanto per il contenuto quanto per la
veste editoriale curata nella Tipografia Arme-
na della Congregazione Mechitarista. L'nnico
appunto che puo essere fatto е quello riferen-
tesi alla mancanza della traduzione dalla lin-

gua armena in una delle lingue europee delle
note introduttive e dei titoli; un foglio annes-
so ai fascicoli gia pubblicati offre la traduzio-
ne in italiano dell Avviso che precede ogni fa-
scicolo; i singoli titoli degli inni e le annota-
zioni saranno probabilmente offerti al lettore
alla fiee della pubblicazione, negli indici del-
I'lnnario.

L'lnnario Armeno е dedicato alla memoria
di Mechitar per celebrare la ricorrenza del
20 centenario del suo pio transito.-

L'Osservatore Romano
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Տպարանս կը ստանձնէ ամէն տեսակ

պական լեզուներով, ինչպէս նաեւ

Նամակի թուղթ, Պահարան, Քարտեր՝

տոմսեր, Պիտակներ եւ այլն, եւ
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-- ՄԱՏՉԵԼԻ ԳԻՆԵՐ

հրատարակութ-ււն Հայ եւ Եւրու
Վաճառականական թուղթեր,

դունատիպ եւ պարզ, Այցեւ
այլն: Առանց վարանելու դիմեցէք՝ I

RMENIEN N Е
(Italie)
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ԸՆԴ ՄԱ ՄԼ ՈՎ

ՀԱՅԱՍՏԱՆԵԱՅՑ ԵԿ ԵՂԵՑՒՈՅ
ԵՒՐՈՊԱԿԱՆ ՁԱՅՆԱԳՐՈՒԹԵԱՄԲ

ՊԱՏՐԱՍՏԵՑ Հ. ՂԵՒՈՆԴ ՎՐԴ. ՏԱՅԵԱՆ
ՀԱ Ո Ր Ե.

Զ ԱՏ Ի ԿԷՆ ՄԻՆ Չ Ե Ի ՀՈ ԳԵ ԳԱԼՈ Ս S

ԼՈ 3Ս S ԵՍԱ Ն

1. - ՊՐԱԿ Ա. (էջ
ՕՐՀՆՈՒԹԻՒՆՔ

2. - ՊՐԱԿ Բ. (էջ 90) - Գին՝ 18
ԿԱՆՈՆ Գ ՕՐՀՆՈՒԹԵԱՆՑ

3. - ՊՐԱԿ Գ. (էջ 46) - Գին՝ 9,10
ՀԱՄԲԱՐՁԻ Ք ԵՒ ՀԱՐՑՔ

54) - Գին՝ 13
Ա. ՇԱԲԱԹՈՒ

զուից.
ՅԵՏ
զուից. ֆր.

ՅԱՐՈՒԹԵԱ Ն

զուից.
ՅԱՐՈՒԹԵԱՆ

ֆր.
ԶԱՏԿԻ

ֆր.

Դիմել ուղղակի հեղինակին.
P. Leonce Dayan - St. Lazare - VENISE (Italie)

833 I
...

Գ ՐԱԿ ԱՆ 8 ՈւՔ ԵՒ Ր
թիւ 11

ՅԱԿՈԲ ՊԱՐՈՆԵԱՆ
Մեծապատիշ Մուրացկանները

Գինն է զուից. 1 -50 ֆր.

Գ ՐԱ Ա Ն

թիւ

Ս Ի Պ
Բանաստեղծութիւններ

Գինն է զուից.

8 Ո LՔ Ե Ր
33
Ի

1,50 ֆր.

ԸՆԴ ՄԱՄԼՈՎ ԸՆԴ ՄԱՄԼՈՎ
Հ. ՄԵՍՐՈՊ ՃԱՆԱՇԵԱՆ- Ի Հ. ՎԱՐԴԱՆ Վ. ՀԱՑՈՒՆԻ-ի

Ս. Ղ II Ս. Ղ
ԱՐԴԻ ՀԱՅ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ
Համառօտ տեղեկութիւններ հեղինակնե_

րու: Հատուածներ անոնց լաւագոյն եր.կերէն, կարեւոր բացատրութիւններով ու
ծանօթութիւններով ճոխացած , գրական
դիտողութիւններով ու թելադրանքներով

հանդերձ:

ՆՈՐԱԿԵՐՏ ՀԱՅ ԼՈՒՍԻՆԵԱՆՆԵՐ

Պատմական գրքոյկ մը, ուր կը քննուին
անցեալ դարուն ապրող

Լեւոն եւ այլ Լուսինեաններու

կեանքը, գործունէութիւնը
և անոնց ինքնութիւնը
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